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TBopu anriiifickkoro mnucbMeHHHKa-pomanicta A. K. Jloins  noci
BUKJIMKAIOTh IHTEpEC y YATadiB, BOHM Oarari pi3HOMaHITHHMHU T'epOSIMA 31
CBOEIO JICTATHEHO PO3POOIICHICTIO 1 IPOAYMaHICTIO. [IMCBMEHHHK CTBOPIOE
SICKpaBHH CBIT, JI¢ KOKEH MEPCOHAX BIIIrpae CBOKO YHIKAIBHY POJb IS
CTBOPEHHSI aTMOc(epH >KUTTS. TOrO 4yacy 3a JOIOMOTOK PIi3HHX CIIB, sKi
NpUTAMAHHI JaHOMY THIy JIOJeH, JaHOMY COLIaJbHOMY CTaTycy
1 KOHKpETHIH ICTOPHYHIH enoci.

@paseonoriuHi OIUHMII JIONOBHIOKOTH ABTOPCHKUM IHAMBIAYyaIbHUIN
ctuns A. K. Jloitns, po3kpuBaroun eKCHpeCcUBHUM, CTHIIICTHYHHUN, parma-
TUYHUH TOTEHINa]l TeKCTiB Horo TBopiB. Sk mpasuio, A. K. Jloins BuKO-
pUCTOBY€E (hpa3eoOTidHI 3BOPOTH IS OMHCY Mii, MOYYTTiB YU €MOIil
nepconaxis, Hanpukaam: «...but | had not forgotten the warnings of the
lady, even though I disregarded them, and | kept a keen eye upon my two
companions...». Y 1IbOMy YPUBKY BHKOPHCTOBYEThCS (paszeoioriamMm “to
keep akeen eye upon smth”, skuii o3Hauae yBaXKHICTb, MHJIbHICTH —
OCHOBHI pHCH CIpaBXHbOTo aerekTnBa. OOpasHicTh (paszeosorismis 103-
BOJISIE aBTOPY yTPUMYBATH yBary 4yMrada, TPUMaTH HOTo y Hampysi, apke
(hpazeosori3Mn CTBOPIOIOTH 3HAYHO OUIBII HACHYCHHWH EMOLISIMH TEKCT,
aHXK 1e BIanocs 0 3p00UTH, BUKOPUCTOBYIOUH JIMIIIE HEUTPAIIbHY JICKCUKY.

B iHIomy npukiaai aBTop BUKOPHCTOBYe (hpazeoiorism “to throw all
fears to the winds ”, sikuii o3Hauae «1mo30yTHCS BCiX cTpaxisy: “...However,
I threw all fears to the winds, ate a hearty supper...”. Takuii ppaseosorizm
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repeiac BHYTPIMIHIA CTaH IMEPCOHAXKa, ONHMCYe HOro eMOLil Ta HaCTpii.
®pazeosorisMu HagalOTh CIOBaM TIepost TBOPY OUIBIIOI €CTETUYHOCTI
3 MOBHOI TOYKH 30pY, a TAaKOX MOETHYHOCTI, MiACHWIIOIOYH CTHIICTHYHHUN
e()eKT BHCIIOBIIIOBaHHSI.

EmoniiiHnii ctaH mepcoHaka IepegaeTbcs 1B HACTYNMHOMY IPHKIAi
BHUKOPHUCTAaHHA (pazeosoriunoi oauuui: “...I could see at glance that she
was sick with fear, and the sight sent a chill to my own heart... ”. V mpomy
YPHBKY BHKOPHCTOBYEThCS (ppaszeororizm “to sent a chill to one’s heart”,
SAKAl O3Ha4Ya€ CTAaH TPHBOTH, CTpaxy. Y IBOMY BHIIAAKy MOXEMO
CrocTepiraTé JEKCUYHE PI3HOMAHITTS, SIKE BUKOPUCTOBYE aBTOP VIS OIHCY
uiei emolii, sika Tak 4acTo 3yCTPIYaeTbCsl Yy ICTEKTUBHHUX TBOpax. ABTOp
OMUCY€e Mepersik KiHKK sk ““Sick with fear”, BHKOPHCTOBYHOUYH MOTIM
(dpazeonoriam i nepeaadi CUTyallii, KOJIU CIIOCTePEKEHHS CTPaxy 1HIIOrO
MepcoHaXka  BBOJAUTH 1CamMoOro OIOBijaya Yy TPUBOXHHUI  HACTpiil.
BukopucraHHs 117101 HU3KH PI3HOMAHITHUX, SICKpaBHUX Ta 00pa3HUX 3ac00iB
JUIsl  perpe3eHTanii onHiei U Tiel ok eMomii y TEKCTI CBIMYHUTH IPO
JIHTBICTUYHY MaliCTEpHICTh MICEMEHHUKA.

B aBropcekomy crumi A. K. J{o#ins 9acTo MpUCYTHA ipoHis, K dopma
rymopy. Cam aBTOp MaB OaraTe HOYYTTA TyMOpYy i LiHyBaB Lei map
B IrOIAX. TOMy HiKOM 3aKOHOMIpHO, IIO HE pa3 TOHKAa ipOHis 3Bydasa
Yy MOBI TepoiB. Y TOMY YHCIIi JJIS TIepenadi ipoHI9HOTO e(heKTy MUCHEMEHHUK
HEPiJKO BUKOPUCTOBYE (Ppa3eoIIOTiUHI 3BOPOTH, OCKITBKA BOHU BOJIOAIIOTH
SICKPABOKO  €KCIIPECIEI0 Ta BHPAa3HUMH 00pa3aMu, sKi JO3BOJISIOTH
MICUITUTH TYMOPUCTHYHNH e(heKT BUCIIOBIFOBAHHS, HAITPUKIIAL:

— “Well, at least”, — said Holmes, — “you have had your revenge upon
them. There can be no question that it was your oil-lamp which when it was
crushed in the press, set fire to the wooden walls <...> Now keep your eyes
open in this crowd for your friends of last night, though | very much fear
that they are a good hundred miles off by now...”.

VY 1upoMy TpHKIaAi BUKOPHCTOBYEThCs (paseosorism “keep your eyes
open” y3HayeHHI «OyAb NWIBHMM» Ui Nepejadi ipOHIYHOTO TOHY
BucnosroBanHs lllepnoka Xonmca, SIKUH NPUXOBAaHO TIIy3y€e 3 OJHOTO i3
TIEpCOHAXIB TBOPY.

VY macrymnid numtati Llepmox XoiMmc ipoHi3ye Hag pPO3yMOBHMH
3Mi0HOCTSMHU JTIOKTOpa BaTcoHa, BHKOpHCTOBYHOUHM (paszeosorism “bread
and cheese”, skuit o3Hauae MPOCTy 1Ky, XapdyBaHHs, 3MaTHICTH
IPOTOlyBaTHCS:

“l have aturn both for observation and for deduction. The theories
which | have expressed there, and which appear to you to be so chimerical,
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are really extremely practical — so practical that | depend upon them for my
bread and cheese ”.

VY HacTynmHOMY ypHBKY BUKOPUCTOBYETHCS (ppa3eoiiorizm, nodyaoBaHuHi
3 BUKOPHCTaHHAM IOPIBHSJILHOT KOHCTPYKIII “as ... as ..», acame—
“as sharp as needles”:

“There’s more work to be got out of one of those little beggars than out
of a dozen of the force,» Holmes remarked. “The mere sight of an official-
looking person seals men’s lips. These youngsters, however, go everywhere
and hear everything. They are as sharp as needles, too; all they want is
organization ”.

B ypuBKy Texx mnpucyTHiH ipoHiuHMiI koHTekcT, ajpke Llleprmox Xommc
HATSKae Ha Te, 0 HaBiTh 30irOBUCHKO BYJIMYHUX XJIOIYAKiB MPALOE OLIbII
e(peKTHBHO, HDK TOJIIIis, a/Ke BOHH 0ayaTh Ta YyHOTh BCE HABKOJIO, MOMi-
Yarouu Oyab-sKi MoIil Ta iHhOPMYHOUH Mo Iie caMoro Xonmca. BukopuctanHs
(pazeomnorismy “as sharp as needles” vy 1bOMy BHIAJKy MAa€ OIIHHHH
MOTEHIiaJl, ONHUCYFOUYH XapaKTepHi PUCH JPYTOPSIHUX IIEPCOHAXKIB TBOPY.

®pazeornorizM, TOOyAOBaHMH HAa  BHKOPHCTaHHI  ITOPIBHSHHS,
BUKOPHCTOBYETHCS Y HACTYITHOMY MPHUKIIAI:

“What! Where?» shouted Mr. Windibank, turning white to his lips and
glancing bout him like a ratinatrap”.

Tyt mxkuBaetbcs cramuii Bupaz “like arat in atrap”, sxkuii o3nauae
0e3BUXiJJHE CTAHOBHWINE, CKPYTHY CHTyalifo. BHKOpHUCTaHHS TaKOro
(hpaszeosoriaMmy B TEKCTi 3a0e3ledye OI[IHKY CHTYyallii, a TAKO)XK BHKOHYE
€MOIIHHO-eKCIIPEeCHBHY (YHKIIIO Ta 3MIIHCHIOE NparMaTHYHUN edekT,
BUKJIMKAIOUM Yy YUTa4a MOYYTTS TPHUBOTH. Dpa3eosiorizM TyT BHUCTYyIMA€e
OIHUM 13 CTHJIICTHYHUX 3aC00IB CTBOPEHHS aTMoc(epH «CacIeHCY»,
TPUBOTU y):[eTeKTI/IBi, aDKE € OAHa 3 TOJIOBHHUX XapaKTCPUCTHUK MIbOI0
JITEepaTypHOTO KaHPY.

Jiist onncy 30BHIMIHBOTO BUIIIAY NEpcoHa)ka (Ppa3eosiorisMu y TBOpax
A. K. [loiins BUKOPHCTOBYIOTHCS JOCUTH PIAKO, OJHAK OJAWH i3 MPHUKIAIIB
TaKOro 1X BUKOPUCTaHHS CIIOCTEPIra€EMo y HaCTYITHOMY YPHBKY:

“At my cry he dropped it from his grasp and turned as pale as death.
I snatched it up and examined it. One of the gold corners, with three of the
beryls in it, was missing ”.

Y npoMy BUIAIKy ONMMCAHWK SK 30BHIMIHIHM BUTILA (O67iAicTh 00IMY4s),
TaK i eMoLiiiHKi cTaH nepcoHaxa — “as pale as death”. 1leit ppaseosorizm
BUKOPHCTOBYE COMATHYHWUH Ko&I (TiIeCHI peakmii JIOAWHM) IS
BimoOpakeHHs 1ii €MOIIIHHOrO0 Ta TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy — Y JaHOMY
BUIIAJIKy BUPAXKAETHCS IIOK, CTPEC Ta BEJIUKHUHA MOJUB 1 MEPENsK JIIOANHH,
yepes KU 1T 00auyust oapasy crae OiIuM.

119



International scientific conference

VY 1poMy NpUKIaAi y SIKOCTI OCHOBH (hpa3eosIOTi4HOIO 3BOPOTY TAKOXK
OyJl0 BUKOPHUCTAHO TOpIBHSHHS. BukopucraHHs y TeKCTi (paszeoyorisamy
JI03BOJIMJIO aBTOPY MEpPEIaTH jKaxX MOJIOJIOrO I0HaKa, SIKUil Mo0auuB, 10 Bif
LIaJIeHo JIoporoi OepwuiIoBOi JMialeMH, Ky BiH Hamarascsi BpSTYBaTH, OyB
Bi/ulaMaHuii 1M mMaToK. KpiM Toro, BiH po3yMiB, IIO CTAHE T'OJOBHUM
TTiJ03PIOBaHIM.

3aramoM, y XOIi BHBYCHHS OCOONMBOCTEH BHKOPHUCTaHHA (hpaseo-
JOTi3MIB y KOHTeKCTi iHAmBimyampHoro crmmo A. K. [loiins  moxHa
BIIMITHTH, IO Il NMHCEMEHHHUK € TOHKMM 3HABIIEM DiTHOI MOBH, BMILJIO
BHKOPHCTOBYE BCi MOXIIUBI NMPUAOMH BHpa3HOCTi. 30KpeMa, BiH He JIHIIe
BUKOPHCTOBYE Yy TEKCTaxX CBOiX TBOpIB (hpa3eosoridHi 3BOPOTH, OJHAK
TaKOX BMLJIO MOEAHYE X 3 IHIIMMH CTHIICTHYHUMU 3ac00aMu, HAIPUKJIIA]| —
IPOHIEIO YU capKa3MOM, MeTaOpor0, YOCOOJICHHSM TOIIIO.

OxpiM TOTO, CIiJ 3ayBaKUTH, N[0 BAKJIUBE 3HAYCHHSI Y KOHTEKCTI
BUBYCHHS OCOOJMBOCTEH BHMKOPHUCTaHHS  (Ppa3eoJiori3MiB Y TBOpax
A. K. lloiings Mae aHami3 1X CTPYKTYPHHX OCOOJHMBOCTEH Ta, 30KpeMa,
BUBYCHHS aBTOPCBKMX TpaHchopMamiii TpaaumifiHuX (pa3eoraorigHmx
3BOPOTIB aHTIIIHCHKOI MOBH.
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